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In dieser Einführungsvorlesung wird ein Überblick über wichtige wissenschaftliche Ansätze 
in der Translationswissenschaft gegeben. Im Mittelpunkt steht dabei die Beziehung Text und 
Translation mit den Bezugspunkten Textanalyse- und Textproduktionsmodelle, Kultur in 
Texten und ihre Translation, Wissen und Text und ihr Verhältnis zueinander, Interkulturalität 
und Äquivalenz (insbes. bezogen auf die Textparameter Kohärenz, Thema-Rhema-Gliederung 
und Isotopie) sowie methodische Vorgehensweisen beim Übersetzen. Die einzelnen Themen 
werden anhand von authentischen Texten vorgestellt und besprochen. Die Vorlesung ist 
Grundlage der Diplom-Vorprüfung in diesem Bereich. 
 

 
Überblick 

 

18. April 2007 Einführung, Überblick, Literatur 

25. April 2007 Textanalyse – Transfer – Textproduktion: 
Übersetzungsbezogene Texttypologie 

02. Mai 2007 Praktische Arbeit mit Texten 

09. Mai 2007 Textperspektiven & Translation 

16. Mai 2007 Textlinguistische Parameter im Spiegel der 
Translation I: Kohärenz und Isotopie  

23. Mai 2007 Textlinguistische Parameter im Spiegel der 
Translation II: Thema-Rhema-Gliederung  

30. Mai 2007 Kultur und Translation I: Vom Wort zum  Text 

06. Juni 2007 Kultur und Translation II: Interkultu relle 
Diskursstrategien 

13. Juni 2007 Kultur und Translation III: Kulturell e 
Konstellationen in Text und Translation 

20. Juni 2007 Multidimensionale Translation: Untertitelung und 
Audiodeskription 



27. Juni 2007 Äquivalenztheorien 

04. Juli 2007 Methoden des wissenschaftlichen Übersetzens 

11. Juli 2007 Modelle der Übersetzungskritik 

18. Juli 2007 Allgemeine Translationstheorien im Überblick 
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weitere themenbezogene Literatur in den einzelnen Sitzungen 


